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	This proper is for use after Pentecost. In Eastertide please use proper 2271.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dicit Dominus Sermones
	Isaiah 59:21; 56:7/Psalm 112:1

	Thus saith the Lord: My words, which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth; I will give thee a name, and thy sacrifices shall be accepted upon mine altar. Psalm. Blessed is the man that feareth the Lord: he hath great delight in his commandments. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Clementis I Papæ

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Lord our God, who by thy Son Jesus Christ didst call thine apostles and send them forth to preach the Gospel to the nations: We bless thy holy Name for thy servant Augustine, first Archbishop of Canterbury, whose labours in propagating thy Church among the English people we commemorate today; and we pray that all whom thou dost call and send may do thy will, and bide thy time, and see thy glory; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Epistle
2 Corinthians 5:17‑20a


	Gradual
	Sacerdotes ejus
	Psalm 132:17/18

	I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing. Verse. There shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine anointed.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Alleluia
	Juravit Dominus
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord sware and will not repent: Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	The Holy Gospel
Luke 5:1‑11

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, who by the preaching of the apostles didst cause the light of thy gospel to shine upon the nations: Grant, we beseech thee, that we, having their life and labour in remembrance, may show forth our thankfulness to thee for so great a gift, by following the example of their zeal and service; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 586 (Prayers for the Christian Year, issued by the Committee on Public Worship and Aids to Devotion of the Church of Scotland), altered

	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My truth also and my mercy shall be with him, and in my Name shall his horn be exalted.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale

	Secret

	We offer thee sacrifice, O Lord, on the feast of blessed Augustine, thy confessor and bishop, and humbly pray that the sheep which are lost may return to the one fold and be fed with the bread of salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Augustine of Canterbury

	Preface of Apostles

	Communion
	Benedicimus
	Cf. Tobit 12:6

	Let us bless the God of heaven, and praise him in the sight of all that live, for he hath showed his mercy upon us.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sanctissimi Trinitatis, with Alleluia added by editor

	Postcommunion Collect

	Having partaken of this saving victim, we humbly ask, O Lord, that, through the prayers of blessed Augustine interceding for us, it may continually and in all places, be offered to the honour of thy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Augustine of Canterbury, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dicit Dominus Sermones
	Isaiah 59:21; 56:7/Psalm 112:1

	The Lord says: My words, which I have put in your mouth, shall not depart out of your mouth; I will give you a name, and your sacrifices will be accepted on my altar. Psalm. Happy are they who fear the Lord, and have great delight in Gods commandments. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Clementis I Papæ

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O Lord our God, by your Son Jesus Christ you called your apostles and sent them forth to preach the Gospel to the nations: We bless your holy Name for your servant Augustine, first Archbishop of Canterbury, whose labors in propagating your Church among the English people we commemorate today; and we pray that all whom you call and send may do your will, and bide your time, and see your glory; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Epistle
2 Corinthians 5:17‑20a


	Gradual
	Benedic anima mea
	Psalm 103:1, with verses 1,4/13,14/15,16/17,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Bless the Lord, O my soul.
	
	

	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	
	

	V. He redeems your life from the grave * and crowns you with mercy and loving‑kindness;
	
	

	Refrain.
	
	

	V. As a father cares for his children, * so does the Lord care for those who fear him.
	
	

	V. For he himself knows whereof we are made; * he remembers that we are but dust.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Our days are like the grass; * we flourish like a flower of the field;
	
	

	V. When the wind goes over it, it is gone, * and its place shall know it no more.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. But the merciful goodness of the Lord endures for ever on those who fear him, * and his righteousness on childrens children;
	
	

	V. On those who keep his covenant * and remember his commandments and do them.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own, and my own know me. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	

	The Holy Gospel
Luke 5:1‑11
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, by the preaching of the apostles you caused the light of your gospel to shine upon the nations: Grant that we, having their life and labor in remembrance, may show forth our thankfulness to you for so great a gift, by following the example of their zeal and service; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 586 (Prayers for the Christian Year, issued by the Committee on Public Worship and Aids to Devotion of the Church of Scotland); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My faithfulness and love shall be with him, and he shall be victorious through my Name.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secret
	
	

	All‑powerful God, look upon the gifts we bring on this feast in honor of Saint Augustine. May we who celebrate the mystery of the death of the Lord imitate the love we celebrate. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors. 10. For Missionaries (also used for Augustine of Canterbury)
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Benedicimus
	Cf. Tobit 12:6

	Let us praise the God of heaven, and exalt Gods Name in the presence of all the living, for showing mercy upon us.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Sanctissimi Trinitatis, with Alleluia added by editor
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, Saint Augustine worked tirelessly for the faith, spending his life in its service. With the power this Eucharist gives make your people strong in the same true faith and help us to proclaim it everywhere by all we say and do. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors. 10. For Missionaries (also used for Augustine of Canterbury)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Dicit Dominus Sermones
	Isaías 59:21; 56:7/Salmo 112:1

	Dice el Señor: Mis palabras, que yo pongo en tu boca, no faltarán de tu boca; yo te daré un nombre, y tus sacrificios serán gratos en mi altar. Salmo. Dichosos los que temen a mi Soberano, y de corazón se deleitan en sus mandamientos! Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Clementis I Papæ
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Señor Dios nuestro, por tu Hijo Jesucristo tú llamaste a tus apóstoles y los enviaste para predicar el Evangelio a las naciones: Bendecimos tu santo Nombre por tu siervo Agustín, primer Arzobispo de Cantórbery, cuyos labores en propagar tu Iglesia entre los ingleses hoy conmemoramos; y te rogamos que cuantos llamas y envías hagan tu voluntad, y esperen tu tiempo, y vean tu gloria; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Epístola
2 Corintios 5:17‑20a
	
	


	Gradual
	Benedic anima mea
	Salmo 103:1, con versículos 1,4/13,14/15,16/17,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bendice, alma mía, al Señor.
	
	

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	
	

	V. El rescata del sepulcro tu vida, * y te corona de favor y misericordia.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Como un padre cuida a sus hijos, * así cuida el Señor a los que le veneran;
	
	

	V. Porque él sabe de qué estamos hechos; * se acuerda de que no somos más que barro.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Como la hierba son nuestros días; * florecemos como la flor del campo,
	
	

	V. Que pasa el viento por ella, y ya no existe, * y su lugar no la conocerá más.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Empero la misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que le veneran, * y su rectitud sobre los hijos de los hijos;
	
	

	V. Sobre los que guardan su pacto, * y se acuerdan de sus mandatos y los cumplen.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 5:1‑11
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, por la predicación de los apóstoles tú causaste que la luz del evangelio brillase sobre las naciones: Concédenos que, teniendo en memoria su vida y obra, te mostremos nuestra gratitud por un don tan grande, siguiendo el ejemplo de su celo y servicio; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 586 (Prayers for the Christian Year, publicación de Committee on Public Worship and Aids to Devotion de la Iglesia de Escocia); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Veritas mea
	Salmo 89:24

	Mi amor y fidelidad lo acompañarán, y por mi Nombre será victorioso.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secreta
	
	

	Dios todopoderoso, acepta la ofrenda que te presentamos en la fiesta de San Agustín de Cantórbery, y concédenos a cuantos celebramos la pasión de tu Hijo realizar en la vida lo que ahora celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 10. Misioneros (también se usa por San Agustín de Cantórbery)
	
	

	Prefacio de Apóstoles
	
	

	Comunión
	Benedicimus
	Cf. Tobías 12:6

	Bendigamos al Dios de los cielos y glorifiquemos su santo Nombre delante de todos los vivientes, porque ha tenido piedad de nosotros.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Sanctissimi Trinitatis; Aleluya, ed.
	
	

	Poscomunión
	
	

	Por la eficacia de este sacramento confirma, Señor, a tu pueblo en la verdadera fe, para que proclame de palabra y de obra, a ejemplo de San Agustín, que trabajó y se entregó hasta la muerte por su propagación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 10. Misioneros (también se usa por San Agustín de Cantórbery)
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